
Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 21 iunie 2011 — Marcuccio/Comisia 

(Cauza F-67/10) ( 1 ) 

(Funcție publică — Funcționari — Acțiune în despăgubire 
având ca obiect stabilirea cheltuielilor de judecată — 

Inadmisibilitate) 

(2012/C 138/64) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. 
Cipressa, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: J. Currall, C. Berardis- 
Kayser, agenți, A. Dal Ferro, avocat) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei Comisiei de a nu rambursa două 
treimi din cheltuielile de judecată efectuate de reclamant în 
cauza F-41/06. 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca fiind inadmisibilă. 

2. Îl obligă pe domnul Marcuccio la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 288, 23.10.2010, p. 74. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 8 septembrie 2011 — Marcuccio/Comisia 

(Cauza F-69/10) ( 1 ) 

(Funcție publică — Foncționari — Acțiune în despăgubire — 
Nelegalitate — Trimiterea unei scrisori privind cheltuielile de 
judecată dintr-o cauză către avocatul care l-a reprezentat pe 
reclamant în această cauză — Acțiune vădit lipsită de orice 
temei juridic — Articolul 94 din Regulamentul de procedură) 

(2012/C 138/65) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. 
Cipressa, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: J. Currall și C. 
Berardis-Kayser, agenți, A. Dal Ferro, avocat) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei de respingere a cererii reclamantului 
urmărind obținerea unei despăgubiri ca urmare a faptului că 
pârâta ar fi trimis o scrisoare care îl privea pe reclamant către 
un avocat care nu îl reprezenta încă în această cauză 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit lipsită de orice temei juridic. 

2. Îl obligă pe domnul Marcuccio la plata tuturor cheltuielilor de 
judecată. 

3. Îl obligă pe domnul Marcuccio la plata către Tribunal a sumei de 
2 000 de euro. 

( 1 ) JO C 288, 23.10.2010, p. 75. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 17 martie 2011 — AP/Curtea de Justiție 

(Cauza F-107/10) 

(Funcție publică — Tardivitate — Inadmisibilitate vădită) 

(2012/C 138/66) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: AP (Luxemburg, Luxemburg) (reprezentanți: B. 
Cortese și C. Cortese, avocați) 

Pârâtă: Curtea de Justiție 

Obiectul cauzei 

Cererea de anulare a deciziei AIN a Curții de Justiție care, deși îi 
acordă reclamantului dreptul la alocația pentru locuință 
începând cu 1 iulie 2009, îi acordă dreptul de a beneficia de 
această alocație numai începând cu 1 noiembrie 2009 și, în 
subsidiar, cererea de despăgubiri. 

Dispozitivul ordonanței 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. AP suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a treia) 
din 25 iulie 2011 — Filice și alții/Curtea de Justiție 

(Cauza F-108/10) ( 1 ) 

(Funcție publică — Ajustare anuală a remunerațiilor și a 
pensiilor funcționarilor și ale celorlalți agenți — 

Nepronunțare asupra fondului) 

(2012/C 138/67) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamanți: Filice și alții (Luxemburg, Luxemburg) (reprezentanți: 
B. Cortese, C. Cortese și F. Spitaleri, avocați) 

Pârâtă: Curtea de Justiție a Uniunii Europene (reprezentant: M. 
A. V. Placco, agent)
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Obiectul 

Cerere de anulare a deciziilor pârâtei, preluate în fișele de sala­
rizare ale reclamanților, de a limita ajustarea salariului acestora 
începând din luna iulie 2009, la o majorare de 1,85 % în cadrul 
ajustării anuale a remunerațiilor și a pensiilor funcționarilor și a 
celorlalți agenți în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) 
nr. 1296/2009 al Consiliului din 23 decembrie 2009. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu este necesar să se pronunțe asupra fondului cauzei 
F-108/10, Filice și alții/Curtea de Justiție. 

2. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 30, 29.1.2011, p. 65. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Zaffino/Comisia 

(Cauza F-18/11) 

(Funcție publică — Persoane care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/68) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Pasqualino Zaffino (Gallarate, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cerere a reclamantului de a i se recunoaște statutul de agent al 
Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca fiind vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Zaffino suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Galvan/Comisia 

(Cauza F-19/11) 

(Funcție publică — Persoană care solicită recunoașterea 
calității sale de funcționar sau de agent al Uniunii Europene 
— Acțiune — Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea 

procedurii precontencioase) 

(2012/C 138/69) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Mario Galvan (Besano, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cerere a reclamantului prin care urmărește să i se recunoască 
statutul de agent al Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Galvan suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Bracalente/Comisia 

(Cauza F-20/11) 

(Funcție publică — Persoane care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/70) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Gianpaolo Bracalente (Ispra, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cererea reclamantului prin care se urmărește recunoașterea 
statutului de agent al Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Bracalente suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Pirri/Comisia 

(Cauza F-21/11) 

(Funcție publică — Persoană care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/71) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Antonio Gerardo Pirri (Travedona Monate, Italia) 
(reprezentant: S. Costantino, avocat)
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